
До”Инвестбанк” АД, клон      /To Investbank JSC, branch      
Нареждане за издаване на Банкова гаранция/Application for issue of a Bank Guarantee
	Наредител(име,адрес,ЕИК,тел/факс,e-mail)
	
	Молим да издадете за наша сметка нетменяема гаранция при следните условия:

	Instructing Party (name, address, UIC, Phone/Fax,e-mail)
	
	We herewith instruct you to issue on our behalf the following irrevocable guarantee with following details:

	 
	Гаранцията дя бъде издадена от името на:/The guarantee to be issued on behalf of:
 FORMCHECKBOX 
  FORMCHECKBOX 
 Наредителя/Instructing Party
 FORMCHECKBOX 
  FORMCHECKBOX 
 трето лице (име, адрес, ЕИК)/Third Party(name, address, UIC)


	Език на гаранцията:  FORMCHECKBOX 
 български   FORMCHECKBOX 
английски
Language of the guarantee:  FORMCHECKBOX 
 Bulgarian  FORMCHECKBOX 
 English
	


	Бенефициер (Име и адрес)/Beneficiary(name, address)
	Описание на стоката: № и дата на договор,фактура,търг,разрешително и т.н/ Description of goods; No. and date of contract, invoice, tender, permission, etc.:

	
	


	Валута, сума (цифром и словом)
Currency, amount (in figures and words)
	Валидност:
Validity:

	 FORMTEXT 

	  


	

Вид на гаранцията/Guarantee type

	 FORMCHECKBOX 
 за търг   FORMCHECKBOX 
 за добро изпълнение   FORMCHECKBOX 
 за авансово плащане   FORMCHECKBOX 
 за връщане на кредит  FORMCHECKBOX 
 за плащане без документи/ 
Bid Bond    Performance bond             Advance Payment               Credit facility                      Payment guarantee without documents
 FORMCHECKBOX 
за плащане с документи/Payment guarantee with documents   FORMCHECKBOX 
 митническа/Customs  FORMCHECKBOX 
други/other:....................................................



	Текст на гаранциятата/Guarantee text

	 FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
 Стандартен текст на банката/as per bank’s specimen:  FORMCHECKBOX 
 Българско право/Bulgarian law  FORMCHECKBOX 
 ЕПГПП, Публ.758/URDG Publ.758                                                              
 FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
 Съгласно приложението/as per enclosed draft



	Със сумата на:       FORMCHECKBOX 


 FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
 гаранцията     FORMCHECKBOX 


 FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
 Вашите разноски и комисиони       FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
 задължете IBAN: 

For the amount of:  FORMCHECKBOX 
  FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
guarantee        FORMCHECKBOX 


 FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
 Your charges and commissions          FORMCHECKBOX 


 FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
 please debit IBAN:


	Обезпечение на гаранцията/Collateral for the issuance of the guarantee

	 FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
блокирани собствени средства/pledge on cash deposit    FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
постъпил аванс по IBAN BG…IORT..…./received advance payment to IBAN ..
 FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
кредитна линия/credit line …………………………….          FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
трета страна/third party collateral ....................................



	Начин на издаване/Guarantee to be issued

	 FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
 SWIFT чрез банка:.................................(име/BIC)/by SWIFT through …………………..(name, BIC)
 FORMCHECKBOX 
 Контрагаранция към банка:.................................(име/BIC)/Counterguarantee in favour of …………………..(bank name, BIC)
      Валидност на контрагаранцията/Validity of the counterguarantee                                                    
 FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
 в писмен вид/Paper                                                                          


	Гаранцията да бъде изпратена на/The guarantee to be send to:

	 FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
 Наредителя/Instructing party:…………………………….(име,ЕГН)/................................................(name, ID) 
      чрез/through  FORMCHECKBOX 
 Kуриерска служба/special courier          FORMCHECKBOX 
 Клон ........../Branch ……
 FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
 Бенефициера с куриер/Beneficiary by special courier    FORMCHECKBOX 
 на адрес/address ...........                                             FORMCHECKBOX 
                                               


	Допълнителна информация,специални инструкции/Additional information, special instructions
	Разноски и комисиони на кореспонта/Correspondent bank’s Charges and commissions:

	 FORMTEXT 

	 FORMCHECKBOX 


 FORMCHECKBOX 
 за сметка на бенефициера

 FORMCHECKBOX 
 FORMCHECKBOX 
 за наша сметка FORMTEXT 



Декларация по чл.  66, ал.2 от ЗМИП
Compliant with Art. 66, par. 2 of the Regulation for the Implementation of the Measures Against Money Laundering Act

Аз/I....................................................(три имена/first name, second name, surname) ЕГН/ID No. ………., постоянен адрес/address ……………………………………………………….., гражданство/citizenship ………………, Л.К./ID card ................., в качеството на/in the capacity of .................................. на възложителя по тази операция/of the instructing party of this operation …………………., ЕИК/UIC ...................., декларирам, че паричните средства-предмет на тази операция имат следния произход/hereby declare that the funds under the present transaction have the following origin: …………………………………. Известна ми е наказателната отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс за деклариране на неверни обстоятелства/I am aware of the punitive responsibility, stipulated in Art.313 of the Criminal code, should any of the contest stated above be wrong.
	Дата/Date

	Оторизирани подписи и печат/Authorized signatures and seals


	Попълва се от банката: Подписите и документите проверени

	Име и подпис на банковия служител

	Попълва се от банката: Ангажиментът, поет от Банката съответсва по срок и размер с Договор №
	Име и подпис на банковия служител


ОБЩИ УСЛОВИЯ






GENERAL TERMS

	Нареждания за издаване на гаранция на клиенти (“Наредител”) пред трети лица (“Бенефициер”) “Инвестбанк” АД (“Банка”) приема при следните условия:

1. Директна и индиректна гаранция

По нареждане на Наредителя Банката издава гаранция (“директна гаранция”) или възлага на друга банка (“втора банка”) да издаде гаранцията, като поема към нея контра гаранция (“индиректна гаранция”). При липса на указания от страна на Наредителя, Банката може да изготви индиректна гаранция, доколкото счита, че това се налага от обстоятелствата при зачитане интересите на Наредителя.

2. Парично обезпечение

Банката има право, да задължи сметка на Наредителя със сума равна на размера на гаранцията плюс допълнителна  сума покриваща бъдещи разноски по гаранцията и определена от Банката и да отнесе сумата по открита служебна обезпечителна сметка на Наредителя. Паричното обезпечение може да бъде блокирано по сметка на Наредителя /разплащателна, влог или депозит/, Наредителят сключва с Банката договор за залог на вземане по съответната сметка. В определени от Банката случаи, Наредителят в качеството си на залогодател се задължава да представи необходимите документи за учредяване на първи по ред залог в Централния регистър за особените залози за своя сметка. Заличаването на залога и връщането на обезпечението се извършва след отпадане на всички задължения на Банката към бенефициера и трети лица във връзка с тази гаранция или след погасяване от страна на Наредителя на възникналия към Банката дълг вследствие извършено от нея плащане по тази гаранция.
3. Изискване на банката за възстановяване на разходите

Наредителят заплаща на Банката договорените такси и комисионни за срока на задължението на банката, както и таксите и комисионните на втората банка и разходите й при първо поискване. Наредителят възстановява на Банката всички разходи, възникващи във връзка с изпълнението на това нареждане, включително и разходите за съдебни процедури в страната и чужбина. Това задължение включва и разходите след приключването на гаранцията, особено в случаите, в които има задължения за плащане по гаранция или е налице решение за плащане.

4. Използване / плащане

Банката информира Наредителя при получаване на искане за плащане по издадената гаранция. Банката е задължена да извърши плащането, когато получи искане за плащане от Бенефициера /втората банка/ в съответствие с условията на гаранцията и преди изтичане валидността на гаранцията/контра гаранцията. Банката е упълномощена, да задължи съответната обезпечителна сметка на Наредителя със сума до размера на платеното искане за плащане.

5. Приключване на гаранция/ Освобождаване от задължение като гарант

Банката приключва всички директни гаранции, които не са изрично подчинени на чуждестранно право, след изтичане на срока  на ангажимента на Банката,  при връщане  оригинала на гаранцията или при безусловно освобождаване на Банката от задължението си по гаранцията от бенефициера и прекратява начисляването на такси и комисионни, доколкото тези гаранции ясно посочват в своята формулировка конкретна дата или се канцелират при представянето на документи, предназначени за прекратяването им, ако преди прекратяването им в Банката не постъпи искане за плащане по тях. Всички останали гаранции се приключват като ангажимент и се прекратява начисляването на такси и комисионни едва тогава, когато в Банката бъде върнат оригиналът на гаранцията или Банката безусловно бъде освободена от задължението си по гаранцията от бенефициера /втората банка/. Когатото приложимито право или правила предвиждат допълнителен срок след крайния срок на валидност на гаранцията, в който може да бъде направено валидно искане за плащане по гаранцията, отговорността на Банката отпада след изтичане на този допълнителен срок, освен ако законодателството не предвижда нещо друго.

6. Връщане на оригинала на гаранция
Ако оригиналът на гаранция не бъде върнат от бенефициера или неговата банка, прекратяване на гаранцията и освобождаване от отговорност е възможно само ако втората банка и/или бенефициера изрично са освободили от отговорност Банката, освен ако в условията на гаранцията не е казано нещо друго.

7. Редукция

При редукция на директна гаранция Банката предприема съответното частично приключване и го взема предвид при изчисляване на комисионната, ако според Банката са изпълнени условията на клауза за редукция в гаранцията и/или Банката безусловно е частично освободена от отговорност. При индиректна гаранция това правило важи, ако втората банка частично е освободила от отговорност Банката.

8. Проверка на документите

Банката ще провери всички документи, които се изискват и се представят при предявяване на гаранция за това, дали формално отговарят на условията на гаранция и дали не си противоречат. Ако изискваните от гаранцията документи не се представят в оригинал, а чрез шифрирано SWIFT съобщение, Банката има право да ги третира като оригинали.

9.  Общи условия по сделката

В допълнение към настоящето, в сила са и се прилагат: Търговски закон,  Тарифата на банката и всички  правила и условия на банката за сключване и обработване на тези сделки, които могат да бъдат разгледани във всеки офис на банката и при поискване да бъдат изпратени. Нареждания на клиенти за издаване на презгранични гаранции се подчиняват на Еднообразните правила за гаранциите платими при поискване, последна Публикация на МТК, Париж. В случай на нареждане за издаването на гаранция с текст различен от стандартния на Банката и/или подчинена на чуждестранно право, с подаване на нареждането Наредителят се съгласява и декларира, че разбира смисъла и значението на наредения от него за издаване текст на гаранция и дава своето безусловно и неотменяемо нареждане на Банката за плащане по издадената гаранция при постъпване на иск за плащане по нея. В случай на нареждане за издаването на гаранция с текст различен от стандартния на Банката и/или без клауза за автентичност, с подаване на нареждането Наредителят се съгласява, инструктира и нарежда на Банката, в случай, че получи писмено искане за плащане, върху което е отбелязано, че изхожда от Бенефициера, това да бъде достатъчно основание за Банката за плащане по банковата гаранция, без необходимост искането за плащане да е придружено от други документи и/или изявления, както и без ангажимент за Банката да извършва проверки относно автентичността на полученото искане. Наредителят представя на Банката текста на наредената за издаване гаранция след като върху него напише саморъчно: ”Приложение към Нареждане за издаване на гаранция”, изпише своите име и фамилия, дата и положи саморъчен подпис и печат на фирмата.
	Investbank JSC (the "Bank") accepts orders for Issuance of a customer guarantee ("Ordering Customer") to third parties ("Beneficiary") under the following conditions:

1. Direct and indirect guarantee 

Upon order of the Ordering Customer, the Bank issues a guarantee ("direct guarantee") or assigns to another bank ("second bank") to issue the guarantee by taking over a counter guarantee ("indirect guarantee"). In the absence of instructions from the Ordering Customer, the Bank may draw up an indirect guarantee insofar as it is considered that this is necessary with regard to the circumstances for respecting the Ordering Customer`s interests.

2. Cash collateral

The Bank has the right to debit the Ordering Customer`s account with an amount equal to the amount of the guarantee plus an additional amount covering future expenses under the guarantee and specified by the Bank and to transfer the amount to the Ordering Customer`s open service guarantee account. The cash collateral may be blocked on the Ordering Customer`s account (current account, Investment or deposit), the Ordering Customer shall conclude a pledge agreement with the Bank on the respective account. In cases determined by the Bank, the Ordering Customer in his/her capacity as pledgee shall be obliged to submit the necessary documents for the registration of a first pledge in the Central Registry for Special Pledges at his/her own expense. The deletion of the pledge and the return of the collateral shall be made after all obligations of the Bank to the Beneficiary and third parties have ceased in connection with this guarantee or after repayment by the Ordering Customer of the debt incurred by the Bank as a result of the payment of this guarantee.

3. Requirement of the Bank for reimbursement of the costs

The Ordering Customer pays the Bank the agreed fees and commissions for the term of the Bank's obligation as well as the fees and commissions of the second bank and its costs upon first request. The Ordering Customer shall reimburse the Bank for any costs incurred in connection with the execution of this order, including court fees in the country and abroad. This obligation also includes costs after the guarantee is terminated, especially in cases where there are obligations to pay under a guarantee or there is a payment decision. 

4. Usage/Payment

The Bank shall inform the Ordering Customer upon receipt of a claim for payment of the issued guarantee. The Bank is obliged to make the payment when it receives a payment request from the Beneficiary /the second bank/ in accordance with the terms of the guarantee and before the expiry of the guarantee/counter guarantee. The Bank is authorized to charge the respective Ordering Customer`s corresponding security account with an amount up to the amount of the paid payment claim.

5. Completion of the guarantee/release of a guarantor from the obligation

The Bank shall terminate all direct guarantees that are not expressly subject to foreign law after the expiry of the Bank's commitment, upon return of the original of the guarantee or upon unconditional release of the Bank from its guarantee obligation by the Beneficiary and shall terminate the charging of fees and commissions, in so far as these guarantees clearly indicate in their wording a specific date or are canceled upon submission of documents intended for their termination if before their termination the Bank does not receive a claim for their payment. All other guarantees are terminated as a commitment, and fees and commissions are terminated only when the original of the guarantee is returned to the Bank or the Bank is unconditionally released of its obligation under the guarantee by the Beneficiary(ies). Where the applicable law or rules provide for an additional period after the expiry date of the guarantee in which a valid claim for payment of the guarantee can be made, the liability of the Bank shall lapse after the expiry of that additional period, unless the legislation provides otherwise.

6. Return of the original of the guarantee

If the original of the guarantee is not returned by the Beneficiary or its bank, termination of the guarantee and discharge is only possible if the second bank and/or the Beneficiary expressly waived the liability of the Bank, unless otherwise stated under the terms of the guarantee.

7. Reduction

In case of a reduction in a direct guarantee, the Bank undertakes the corresponding partial settlement and takes it into account when calculating the commission if, according to the Bank, the terms of a reduction clause in the guarantee are met and/or the Bank is unconditionally partially exempt from liability. In case of an indirect guarantee, this rule applies if the second bank partially exempts the Bank from liability.

8. Verification of the documents

The Bank will check all the documents which are required and presented when establishing a guarantee as to whether they formally meet the terms of the guarantee and whether they do not contradict each other. If the documents required by the guarantee are not presented in an original but by encrypted SWIFT message, the Bank may treat them as originals.

9. General terms and conditions of the transaction

In addition to the present, in force and applicable are: the Commerce Act, the Bank's Tariff, and all the Bank's terms and conditions for the conclusion and processing of these transactions, which can be viewed in each Bank office and to be send upon request. Customer’s orders for issuance of cross-border guarantees are subject to the Uniform Rules for Demand Guarantees, last publication of the ICC, Paris. In case of an order for the issuance of a guarantee with a text other than the standard of the Bank and/or subject to foreign law, when submitting the order, the Ordering Customer agrees and declares that s/he understands the sense and the meaning of the guarantee text ordered by him/her and issues his/her unconditional and irrevocable order to the Bank for payment on the guarantee, issued upon receipt of a claim for payment under it. In case of an order for the issue of a guarantee with a text other than the standard of the Bank and/or without a clause of authenticity, with the submission of the order, the Ordering Customer agrees, instructs and directs the Bank in case of receiving a written request for payment on which it is noted that it originates from the Beneficiary, it shall be sufficient grounds for the Bank to pay for the bank guarantee without the need for the payment request to be accompanied by other documents and/or statements and without the Bank's commitment to carry out checks for the authenticity of the request received. The Ordering Customer submits to the Bank the text of the guarantee ordered for issuance after writing on it in his/her own handwriting: "Attachment to Order for Issuance of a Guarantee", his/her name and surname, the date and the handwritten signature and stamp of the company.


